
KÚPNA ZMLUVA 
Uzatvorená v zmysle ustanovení § 409 a nasl. Zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

 v znení neskorších právnych predpisov 
 
medzi zmluvnými stranami  
 
Predávajúci: 
Obchodné meno:  DS Smith Turpak Obaly, a.s.  
Sídlo:       Robotnícka 1, 036 80 Martin 

IČO:    31 562 116 

DIČ:    2020431864 

IČ DPH:   SK2020431864 

Štatutárny orgán:  Ing. Vladimír Chalupka, predseda predstavenstva 

Ing. Stanislav Vybošťok, člen predstavenstva 

Registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Žilina, Oddiel: Sa, Vložka číslo 79/L 

Bankové spojenie:   

IBAN:     

SWIFT/BIC:     

Údaje k DPH:   predávajúci je platiteľ DPH 

Adresa pre doručovanie písomností: DS Smith Turpak Obaly, a.s., Robotnícka 1, 036 80 Martin 
 
(ďalej len "Predávajúci" ) 
 
a 
 
Kupujúci: 
Obchodné meno:  Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme “ŽSR“ 

Sídlo:    Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

Právna forma:  Iná právnická osoba 

Registrácia:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Po, Vložka číslo 

312/B 

IČO:    31 364 501 

DIČ:    2020480121 

IČ DPH:   SK2020480121 

Štatutárny orgán:  Mgr. Martin Erdössy, generálny riaditeľ  

Bankové spojenie:   

IBAN:     

SWIFT/BIC:     

Údaje k DPH:   kupujúci je platiteľ DPH 

Adresa pre doručovanie písomností: ŽSR Oblastné riaditeľstvo Žilina, Ul. 1. mája 34, 010 60 Žilina 
 
(ďalej len "Kupujúci" )  
(spolu ďalej len „Zmluvné strany“ ) 
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Článok I 
Predmet zmluvy a predmet kúpy 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti so 
záväzkom Predávajúceho previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k predmetu prevodu 
a záväzkom Kupujúceho predmet prevodu prevziať a zaplatiť Predávajúcemu kúpnu cenu, a to 
všetko za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

2. Predávajúci podpisom tejto zmluvy predáva Kupujúcemu predmet prevodu za vzájomne 
dohodnutú kúpnu cenu a Kupujúci predmet prevodu za vzájomne dohodnutú kúpnu cenu 
kupuje do svojho vlastníctva.  

3. Predmetom prevodu je odkúpenie železničnej vlečkovej koľaje č.1 v dĺžke 110 m vo 
vlastníctve Predávajúceho, ktorá sa nachádza  v obvode železničnej stanice Martin, v 
katastrálnom území Martin (ďalej len „predmet prevodu“). 

  
Článok II. 

Termín plnenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú a svojimi podpismi potvrdzujú, že Predávajúci odovzdal 
Kupujúcemu predmet prevodu pri podpise tejto zmluvy, ktorú skutočnosť Kupujúci 
potvrdzuje svojím podpisom. 

 
Článok III. 

Prechod vlastníckeho práva 

1. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že vlastnícke právo k predmetu prevodu prechádza z 
Predávajúceho na Kupujúceho s účinnosťou od 01.11.2017. 

 
 

Článok IV. 
Prechod rizika vzniku škody 

1. Riziko zodpovednosti za škodu vzniknutú na predmete prevodu prechádza z Predávajúceho na 
Kupujúceho dňom prevzatia predmetu prevodu Kupujúcim.  

 
Článok V. 

Cena a platobné podmienky 

1. Kúpna cena za predmet tohto prevodu uvedený v článku I. ods. 3. je Zmluvnými stranami 
dohodnutá vo výške 1,- EUR bez DPH (slovom jedno Euro). 

2. Kúpna cena bude Kupujúcim uhradená prevodom na účet Predávajúceho najneskôr do 30 dní 
od účinnosti prechodu vlastníckeho práva. 

 
Článok VI. 

Iné podmienky 

1. Predávajúci prehlasuje, že Kupujúceho oboznámil s technickým stavom predmetu prevodu.  
2. Kupujúci vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že mu je známy skutočný technický a aj 

právny stav predmetu prevodu, s ktorým sa dôkladne oboznámil. 
 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Veci neupravené touto kúpnou zmluvou sa riadia príslušnými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Z.z. Obchodným zákonníkom v platnom znení. 

2. Akékoľvek písomné podania adresované druhej Zmluvnej strane budú považované za riadne 
podané a včas uskutočnené, ak budú doručené osobne, doporučenou poštou alebo oficiálnou 
kuriérskou poštou, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Písomné podania pre Zmluvné 
strany budú doručované na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Zmluvné strany majú 
právo písomne určiť inú adresu na doručovanie písomností, a to bez dodatku k tejto zmluve. 



 3

Táto zmena je účinná 5 pracovných dní po doručení písomného oznámenia druhej Zmluvnej 
strane. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť adresovaná druhej Zmluvnej stane v súlade s 
touto zmluvou sa považuje za doručenú aj v prípade vrátenia nedoručenej zásielky 
odosielateľovi uplynutím tretieho dňa odo dňa vrátenia zásielky druhej Zmluvnej strane a to aj 
v prípade, že sa adresát o tom nedozvie. Účinky doručenia nastanú aj v prípade ak Zmluvná 
strana prijatie písomnosti odmietne a to dňom odmietnutia prevzatia písomnosti. 

3. Táto kúpna zmluva môže byť zmenená, doplnená alebo zrušená iba súhlasným prejavom vôle 
oboch Zmluvných strán, a to písomným dodatkom, podpísaným oboma Zmluvnými stranami. 

4. Táto kúpna zmluva je napísaná v troch vyhotoveniach s platnosťou originálu, určených jeden 
pre Predávajúceho a dve pre Kupujúceho. 

5. Predávajúci súhlasí so zverejnením tejto zmluvy prostredníctvom webu v Centrálnom registri 
zmlúv, nakoľko táto povinnosť vyplýva Kupujúcemu zo zákona. 

6. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle § 5a zák. č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
SR. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli 
a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 
 
 

V ...................., dňa ........... 
 
 
 
 
 
Kupujúci:                     

V ......................., dňa ........... 
 
 
 
 
 
Predávajúci:    

 

 

 

 

_____________________________________  ______________________________ 

Železnice Slovenskej republiky, Bratislava        DS Smith Turpak Obaly, a.s.  

v skrátenej forme  “ŽSR“              Ing. Stanislav Vybošťok 

   Mgr. Martin Erdössy     člen predstavenstva 

        generálny riaditeľ      

   

         

 

     

_____________________________ 

              DS Smith Turpak Obaly, a.s.  

                    Ing. Vladimír Chalupka 

                predseda predstavenstva 
 
 


